[ 1934 Liber Usualis, page 588.1  On the return of the Procession, two or four Cantors enter the Church,
and, closing the door, stand with their faces towards the Procession, singing “Gloria, laus, et honor
tibi sit, Rex Christe Redémptor: Cui puerile decus prompsit Hosanna pium.”

The Choir outside the Church repeats “Gloria Laus.” Then the Cantors inside sing all or some of the
verses as they think best, after each of which the Choir outside repeats “Gloria Laus.”
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After this, the subdeacon knocks at the door with the foot of the cross, which is
opened, and the procession goes into the church singing:
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R. As our Lord entered the holy city, the Hebrew children, declaring the
resurrection of life, * With palm branches, cried out: Hosanna in the highest.
¥. When the people heard that Jesus was coming to Jerusalem, they went forth
to meet Him: * With palm branches.

Mass is then celebrated. All hold their palms in their hands while the Passion and Gospel are being sung.



